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(Figure 1)

1. Have the front of the monitor face down on a table.

2. Rotate the arm anti-clockwise 90 degrees. (Figure 1)

3. Fixthe base to the arm by fastening the bundled screw.
(Figure 2) (Figure 3)

4. Align the triangle mark on the base with the two screws 4.
to allow 160 degrees swivel from either left or right.

Leeg skaermen med front nedad pa et bord.

Roter armen mod uret 90 grader. (figur 1)

Fastger basen til armen ved at fastskrue den

medfelgende skrue. (figur 2) (figur 3)

Richten Sie das Dreieck an der Basis mit den beiden
Schrauben aus, damit ein Schwenken um 160 Grad
nach links oder rechts mdglich wird.

w N

We recommend that you cover the table surface with soft
+_\ othdl to prevent damage to the monitor. |\ Forat forhindre skade pa skaermen, anbefaler vi, at du

* . daekker bordets overflade til med en blgd klud/dug.

1. Posez doucement le moniteur face a terre sur une table.

2. Faites pivoter le bras de 90 degrés dans les sens antihoraire.
(Figure 1)

3. Fixezla base au bras de support en serrant la vis de réglage
fournie avec I'appareil. (Figure 2) (Figure 3)

4. Alignez la marque triangulaire sur la base avec les deux vis
pour permettre de pivoter de 160 degrés vers la gauche ou
la droite.

1. Aseta ndyton etuosa alas kohti pdytaa.

2. Kieritd vartta vastapdivaan 90 astetta. (Kuva 1)

3. Kiinnitd alusta varteen ruuvilla kiinnittaen. (Kuva 2)(Kuva 3)

4. Kohdista alustan kolmiomerkki kahden ruuvin kanssa
mahdollistaaksesi 160 asteen kdantymisen vasemmalle
tai oikealle.

Suosittelemme, ettd peitdt pdydéan pinnan pehmeélld
kankaalla néyton vaurioitumisen estamiseksi.

Recomendamos que coloque un pafio suave sobre la mesa
+ . donde apoyard el monitor con el fin de no dafar el monitor.

1. Plasser skjermen med forsiden ned pa et bord.

1. Legen Sie den Monitor mit dem Bildschirm nach unten 2. Roter armen 90 grader mot klokken. (Figur 1)

zeigend auf einen Tisch. 3. Fest foten til armen ved a skru fast den medfglgende skruen.
2. Drehen Sie den Arm um 90 Grad entgegen dem (Figur 2) (Figur 3)

Uhrzeigersinn. (Abbildung 1) 4. Innrett trekantmerket pa sokkelen med de to skruene for &

3. Sichern Sie den Standfu3 mit Hilfe der mitgelieferten tillate 160 grader dreining fra enten venstre eller hoyre.

Schraube am Arm. (Abbildung 2) (Abbildung 3)

4, Richten Sie das Dreieck an der Basis mit den beiden
Schrauben aus, damit ein Schwenken um 160 Grad
nach links oder rechts mdglich wird.

Vi anbefaler at du dekker overflaten av bordet med et mykt
| stoff for @ unnga skade pa skjermen.

Wir empfehlen Ihnen ein weiches Tuch auf den Tisch zu
* .\ legen, um Schéden an dem Monitor zu vermeiden.

1. Appoggiare il monitor a faccia in gi su un tavolo.
2. Ruotare il braccio di 90 gradi in senso anti orario. (Figura 1)
3. Fissare la base sul supporto usando le viti fornite in
dotazione. (Figura 2) (Figura 3)
4. Allineare il simbolo del triangolo sulla base alle due viti per

consentire un orientamento di 160 gradi da sinistra o destra.

' Si raccomanda di coprire la superficie del tavolo con un
« \, panno morbido per prevenire danni al monitor.

1. Coloque la parte frontal del monitor boca abajo en una mesa.
2. Gire el brazo 90 grados en el sentido contrario a las
agujas del reloj. (Figura 1)
3. Fijelabase al brazo apretando el tornillo incluido.
(Figura 2) (Figura 3)
4. Alinee la marca del tridngulo de la base con los dos tornillos

para permitir un giro de 160 grados, tanto hacia la izquierda

como la derecha.

' Recomendamos que coloque un pafio suave sobre la mesa
« '\ donde apoyara el monitor con el fin de no danar el monitor.

1. TlonoxuTe MOHUTOP Ha CTOS 3KPAHOM BHU3.
2. [NoBepHWTE NOACTaBKY NPOTMB YacoBOM CTpenkum Ha 90
rpagycos. (PucyHok 1)
3. 3arem 3akpenuTe KPOHLUTENH Ha OCHOBAHWM C NOMOLLbIO
BWHTa M3 KOMMNeKTa noctasku. (PucyHok 2) (PucyHok 3)
4, CoBMeCTUTE TPEYroibHIK Ha OCHOBAHWM C AABYMS BUHTAMU A4/is
noBopoTa Bnpaeo 1 Bneso Ha 160 rpaaycos.

' PeKOMeHﬂyeTCﬂ HaKpbITb MOBEPXHOCTL CTONa MSIrKoW
. TKaHbtO BO 13bexaHne noBpexaeHna MoHUTOpa.

1. Leg de voorkant van de monitor plat op tafel.

2. Draai de beugel 90 graden linksom. (Figuur 1)

3. Maak de voet aan de arm vast door de meegeleverde
schroef aan te draaien. (Figuur 2) (Figuur 3)

4. Lijn de driehoeksmarkering uit op de voet met twee
schroeven, zodat een draaihoek van 160 graden van links
of rechts mogelijk is

' Wij raden u aan het tafelblad af te dekken met een zachte
*_\ doek om schade aan de monitor te voorkomen.

1. Monitdrd, 6n tarafi masaya donik olacak sekilde yerlestirin.

2. Kolu, saat yéniiniin tersine 90 derece dondrin. (Sekil 1)

3. Uriinle birlikte verilen viday: sikarak kolu altliga sabitleyin.
(Sekil 2) (Sekil 3)

4. Tabandaki Ucgen isaretini iki vida ile hizalayarak soldan ya
da sagdan 160 derece dénmesine olanak saglayin.

' Monitdre hasar gelmesini dnlemek icin masanin yizeyini
« \ yumusak bir giysiyle 6rtmenizi tavsiye ederiz.

1. TlocTaBeTe MOHUTOpA C NULLE HAAOMY KbM MacaTta.

2. 3aBbpreTe koH3onata 90 rpagyca obpaTHO Ha
4acoBHMKOBaTa CTpeska. (durypa 1)

3. MoHTupaiTe ocHoBaTa KbM ApbXKaTa kaTo uanonasate
6onTa ot komnnekTa. (Purypa 2) (Purypa 3)

4. ToppaBHeTe MapKNpOBKaTa C TPUbIbIHNKA CNPAMO OCHOBaTa
C ABaTa BUHTA, 3a Aa MO3BONNTE BbpTeHe Ha 160 rpagyca

HanABO NN HagACHO.

3a [ia He NOBpPeAVTE MOHUTOPA, MpenopbyBame By ga
nocTaBuTe Meka NOKpUBKa, Kbpria UiW Nnat Ha Macara.

1. Monitor mate poloZeny na stole obrazovkou nadol.

2. Otocte rameno proti smeru hodinovych ruciciek o
90 stupfiov. (obrézok 1)

3. Uchytte podstavec k ramenu zatiahnutim vstavanej

skrutky. (obrazok 2) (obrazok 3)

4, Symbol trojuholnika na podstavei vyrovnajte pomocou
dvoch skrutiek, aby sa mohol otac¢at o 160 stupriov bud
dolava, alebo doprava.

Odport¢ame vam zakryt povrch stola makkou tkaninou, aby
*_\ ste zabranili poskodeniu monitora.
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1. Coloque a parte frontal do monitor para baixo sobre uma mesa. )

2. Rode o brago 90 graus no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio. (Imagem 1)

3. Fixe a base ao braco apertando o parafuso incluido.
(Imagem 2) (Imagem 3)

' A . L4
4, Alinhe a marca do tridngulo da base com os dois parafusos para permitir

inclinar 160 graus para a esquerda ou para a direita.

. Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com
«+ . um pano macio para evitar danificar o monitor.
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1. Placera bildskarmen pa ett bord med framsidan vand nedat.

Rotera armen 90 grader moturs. (Bild 1)

3. Fést basplattan i armen genom att fasta den medféljande skruven.
(Bild 2) (Bild 3)

4, Rikta in triangelmarkeringen pé& basen med de tva skruvarna for
att méjliggéra 160 graders vridning fran vanster eller hdger sida.

[ad

' Vi rekommenderar att du lagger ett mjukt tyg pa bordet for att
¢\ undvika skada pa monitorn.

1. Utéz monitor na stole ekranem do dotu.

2. Obrd¢ w lewo ramig 0 90 stopni (Rysunek 1).

3. Zamocuj podstawe do ramienia, korzystajac z dotaczonej $ruby
(Rysunek 2) (Rysunek 3).

4. Wyréwnaj znak tréjkata na podstawie z dwiema Srubami, aby
umozliwic¢ obrét pod katem 160 stopni od lewej lub od prawej.

|\ Aby zapobiec uszkodzeniu monitora, zaleca sig przykrycie
+ .\ stotu miekka szmatka.

1. Amplasati monitorul cu fata in jos pe o0 masa.

2. Rotiti bratul cu 90 de grade in sens contrar acelor de ceasornic.
(Figura 1)

3. Fixati baza pe brat strangand surubul incorporat. (Figura 2)
(Figura 3)

4. Aliniati marcajul sub forma de triunghi de pe baza cu cele doua s
uruburi, pentru a permite o rotire cu 160 de grade catre stanga
sau catre dreapta.

Va recomandam sa acoperiti suprafata mesei cu o laveta
moale, pentru a preveni deteriorarea monitorului.

1. Monitor neka bude postavljen licem nadole prema stolu.

2. Rotirajte ru¢ku 90 stepeni suprotno smeru kazaljke na satu.
(Slika 1)

3. Rucku za postolje priCvrstite pomocu isporu¢enog zavrtnja.
(Slika 2) (Slika 3)

4. Poravnajte trouglastu oznaku na osnovi sa dva zavrtnja da
dozvolite okretanje od 160 stepeni bilo sa leve ili sa desne
strane.

Preporucujemo da pokrijete povrsinu stola mekom krpom
* .\ kako bi sprecili oSte¢enje monitora.

1. TomoBeTAOTE TO POVITOP TTAVW OE Eva TPATTEQ! UE TNV TTPOTOWN
OTPOPMEVN TIPOG TA KATW.
MepioTpéwTe 1O Bpayiova apiaTepdaTpoPa katd 90 poipEg.
(Eikéva 1)

3. ZTepEWwaTe T BAan aTo Bpayiova BIBWVOVTAG TV TTAPEXOUEVN
Bida. (Eikéva 2) (Eikéva 3)

4, EuBuypappioTe To TPIywVIKG onpadt otn Paocn pe Tig Suo Pideg
WOTE VA ETITPETETAL N TEPLOTPOPN Katd 160 poipeg amod Ta
aplotepd fy amo ta Se€id.

YuvIoTOUWE VO KOIAJWETE TNV ETTIPAVEIR TOU TPOTTESIOU E Eval
) pahakd Ueaca yia va unv utrooTei {nuid n 0Bévn.

1. auninzasravafinasiuminasuulag

2. wyammudnunnn 90 aven (mw1‘7i 1)

3. GaguandunTaamsiuansiivanae (awi 2)(awid 3)

4. faluiadaomnaaumdsuiigiuaseiuang 2 dufialvmaule 160
asnnangldam
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1. Balikkan bagian depan monitor di atas meja.

2. Putarlengan berlawanan arah jarum jam 90 derajat. (Gambar 1)

3. Pasang alas ke lengan dengan mengencangkan sekrup yang
disertakan. (Gambar 2) (Gambar 3)

4. Sejajarkan tanda segitiga pada dudukan dengan dua sekrup untuk
memungkinkan perputaran 160 derajat dari posisi kiri atau kanan.

Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar
) monitor tidak rusak.

1. Padékite monitoriy ant stalo ekranu j apacia.

2. Pasukite atramg prie$ laikrodzio rodykle 90 laipsniy kampu. (1 pav.)

3. Pritvirtinkite pagrinda prie atramos priverzdami pridedama varzta.
(2 pav.) (3 pav.)

4. Sutapdinkite ant pagrindo esantj trikampj zenklg su dviem
varztais, kad Sarnyra galima baty sukti 160 laipsniy kampu
i kaire arba deSine puse.

Nuimant stova, rekomenduojama patiesti ant stalo minksta
« \ medZiaga, kad nesugadintuméte vaizduoklio ekrano.

1. Nolieciet monitoru uz galda ar priek$pusi uz leju.

2. Pagrieziet sviru pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam par 90 gradiem. (1. attéls)

3. Piestipriniet pamatni svirai, pievelkot pievienoto skravi.
(2. attéls) (3. attels)

Uhitage kolmnurga mark alusel kahe kruviga, et tagada
pddrlemine 160 kraadi ulatuses vasakult voi paremalt.

Eal

Més iesakam noklat galda virsmu ar mikstu auduma gabalu,
« \ laiizvairitos no monitora bojajumiem.

Asetage monitor lauale nii, et ekraan jaab allapoole.
Poorake jalga 90 kraadi vastupdeva. (Joonis 1)
Kinnitage alus kaasasoleva kruvi abil jala kiilge. (Joonis 2) (Joonis 3)

Uhitage kolmnurga mark alusel kahe kruviga, et tagada
pddrlemine 160 kraadi ulatuses vasakult voi paremalt.

SN =

Soovitatav on katta laud pehme riidega, et véltida monitori
* \ kahjustamist.

PoloZte monitor na stul predni stranou dol(.

Otocte rameno proti sméru ota€eni hodinovych

rucicek o 90 stupriti. (Obrazek 1)

3. Pfipevnéte zakladnu k rameni pomoci dodaného Sroubu.
(Obrazek 2) (Obrazek 3)

Zarovnanim znacky trojuhelniku na podstavci se dvéma
Srouby bude mozné otaéeni okolo svislé osy v Ghlu 160
stupnt zleva nebo zprava.

Aby se zabranilo poskozeni monitoru, doporuéujeme polozit
*— na povrch stolu mékky textil.

Tegye a monitort az asztalra, lefelé forditva.

Forditsa el a kart 90 fokkal az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyba. (1. abra)

3. Rogzitse az alapzatot a karhoz a csavarral. (2. abra)

(3. abra)

Allitsa a talpon lévé haromszdget a két csavarhoz, hogy
balra és jobbra is 160 fokos elfordulést tegyen lehetévé.

[

Tan&csos az asztal felllletét puha kendével leteriteni, nehogy
*_\ megsériljon a monitor.

MoKnaaiTb MOHITOP NNLIEBOIO CTOPOHOIO Ha CTif.

2. 06epHiTb MOHTaXHY onopy Ha 90 rpaaycis NPOTY FOAUHHUKOBOT
cTpinkm. (ManioHok 1)

3. 3adikcyiiTe MOHTaXHY OMopy Ha MigcTaBLyi 3a 4ONOMOro

rBUHTa 3 KomnAekTy. (ManioHok 2) (ManioHok 3)

BupiBHAiTe NO3HauKy TPUKYTHNKA MiACTaBKM 3a 4OMOMOrOi0

ABOX TBUHTIB A1 MOXNMBOCTI 06epTaHHA BNpaso abo BNiBO Ha

160 rpapycis.

PeKoMeHAYEMO HaKPUTV MOBEPXHIO CTOSY M'AKOI0 TKAHUHOIO,
* W06 3anoGirTn NOLWKOAKEHHS MOHITOpA.
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To remove the connector cover:

1. Pull the connector cover downwards.

2. Lift the connector cover form its center.
To assemble the connector cover:

1. Insert the 2 tabs on both sides of the cover into the monitor.
2. Push the connector cover up to its original position.

Pour retirer le couvercle connecteur :

1. Tirez le couvercle connecteur vers le bas.

2. Soulevez le couvercle connecteur a partir du centre.

Pour assembler le couvercle connecteur :

1. Insérez les 2 languettes sur les deux cotés du couvercle dans
le moniteur.

2. Poussez le couvercle connecteur dans sa position d’origine.

So entfernen Sie die Anschlussabdeckung:

1. Ziehen Sie die Anschlussabdeckung nach unten.

2. Heben Sie die Anschlussabdeckung von der Mitte her ab.

So bringen Sie die Anschlussabdeckung an:

1. Setzen Sie die beiden Nasen an beiden Seiten der Abdeck-
ung in die Aussparungen des Monitors ein.

2. Driicken Sie die Anschlussabdeckung in ihre urspriingliche
Position.

Per rimuovere il coperchio del connettore:

1. Tirare il coperchio del connettore verso il basso.

2. Sollevare il coperchio del connettore dal centro.

Per montare il coperchio del connettore:

1. Inserire le 2 linguette su entrambi i lati del coperchio del
connettore nel monitor.

2. Spingere il coperchio del connettore verso I'alto nella sua
posizione originale.

Para extraer la tapa del conector:

1. Tire de la tapa del conector hacia abajo.

2. Levante la tapa del conector desde el centro.

Para volver a colocar la tapa del conector:

1. Inserte las 2 pestafias en ambos lados de la tapa en el monitor.
2. Presione la tapa del conector hacia su posicion original.

YT10bbI CHATb KPbILLKY pa3beMOB:

1. MoTAHUTE KPBILLKY BHUS.

2. MogHMMMTE KpbILLKY 3a CepeamHy.

[nsi yCTaHOBKM KPbILLKU:

1. BcraBbTe 06a hukcaTopa KpbiLLKM B OTBEPCTUS.

2. YcTaHOBMTE KPbILLKY pa3beMOB Ha MECTO.

De aansluitingsklep verwijderen:

1. Trek de aansluitingsklep omlaag.

2. Til de aansluitingsklep op vanaf het midden.

De aansluitingsklep assembleren:

1. Stop de 2 lipjes aan beide zijden van de klep in de monitor.
2. Duw de aansluitingsklep omhoog naar zijn oorspronkelijke positie.

Para remover a tampa do conector:

1. Puxe a tampa do conector para baixo.

2. Levante a tampa do conector a partir do centro.

Para colocar a tampa do conector:

1. Encaixe as 2 patilhas de ambos os lados da tampa no monitor.

2. Empurre a tampa do conector para cima para a sua posigao original.

Pentru a scoate capacul conectorului:

1. Trageti capacul conectorului in jos.

2. Ridicati capacul conectorului tinandu-I din centru.

Pentru a monta capacul conectorului:

1. Inserati cele doua fise de pe ambele parti ale capacului in monitor.

2. mpingeti capacul conectorului pana ajunge in pozitia sa initiald.

Da uklonite poklopac prikljucka:

1. Povucite poklopac prikljucka nanize.

2. Podignite poklopac priklju¢ka sa njegove sredi$nje tacke.

Da sastavite poklopac prikljucka:

1. Ubacite 2 plocice sa obe strane poklopca u monitor.

2. Gurnite poklopac prikljucka u njegov originalni poloZaj.

Mo va aaip€oeTe TO KAAUPPO TOU OKPODEKTN:

1. TpaBngre To KAAUPUO TOU OKPODEKTN TTPOG TAl KATW.

2. AvaoonKwaoTe T0 KAAUPPA TOU aKpOBEKTN OTTO TO KEVTPO.

lMa va ouvapPUoAOYHOETE TO KAAUMPO TOU KPOJEKTN:

1. Eloaydyete Tig 2 TpoegoxéG Kal oTIg dU0 TTAEUPEG TOU
KaAUppaTog aTnv 086vn.

2. MiéaTe T KAAUPLQ TOU OKPODEKTN TTPOG TO! ETTAVW GTNV aipXIKr Tou Béon.

OTcTpaHeTe Kanaka Ha KoHekTopa:

1. sgbpnBaiiTe kanaka Ha KOHEKTOpPUTE HaZony.

2. MoBaurHeTe kanaka Ha KOHEKTOPUTE OT LieHTbpa.

MoHTUpaHe Ha kanaka Ha KOHeKTopuTe:

1. MocTaBeTe ABETE KNeMy OTCTPaHU Ha Kanaka B MOHMTOpA.

2. HaTucHeTe kanaka Ha KOHEKTOpWTe Harope 0
MbPBOHAYATHOTO MY MOMOXeEHNe.

Ak chcete odstranit kryt konektora:

1. Kryt konektora potiahnite smerom dolu.

2. Kryt konektora zodvihnite zo strednej polohy.

Ak chcete namontovat kryt konektora:

1. 2 vystupky na oboch stranach krytu zasurite do monitora.
2. Kryt konektora zatlacte do jeho pdvodnej polohy.
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Konektor kapagdini gikarmak igin:

1. Konektor kapagini agsagi dogru gekin.

2. Konektor kapagini ortasindan kaldirin.

Konektor kapagdini takmak igin:

1. Kapagin her iki tarafindaki 2 gentigi monitére gegirin.

2. Konektor kapagini yukari dogru iterek ilk konumuna getirin.

Sadan fiernes stikdeekslet:

1. Treek stikdeekslet nedad.

2. Hold pa midten af stikdeekslet og tag det af.

Sadan samles stikdaekslet:

1. Seet de 2 tapper pa begge sider af deekslet i skaermen.
2. Tryk stikdaekslet opad til dets oprindelige placering.

Liitinn&n kannen irrottaminen:

1. Veda liitannan kantta alaspain.

2. Nosta liitannan kantta keskelta.

Liitdannan kannen asentaminen:

1. Liitd kannen molemmin puolin olevat 2 liuskaa monitoriin.
2. Tyénna liitinnan kansi ylospéin alkuperéiseen asentoonsa.

For a fierne kontaktdekselet:

1. Dra kontaktdekselet nedover.

2. Loft kontaktdekselet fra dets senter.

For a sette sammen kontaktdekselet:

1. Sett de to fanene pa begge sidene av dekselet inn i monitoren.
2. Dytt kontaktdekselet opp til dets originale posisjon.

For att ta bort monitorsockeln:

1. Dra sockeln nedat.

2. Lyft monitorsockeln fran dess mittpunkt.

For att montera monitorsockeln:

1. Satt in de 2 flikarna pa bada sidorna av sockeln i monitorn.
2. Tryck in monitorsockeln till sitt ursprungliga lage.

W celu zdjecia ostony ztacza:

1. Pociagnij ostong ztacza w dét.

2. Podnie$ ostone ztacza chwytajac jg na $rodku.

W celu zatozenia ostony ztacza:

1. Wi6z do monitora 2 zaczepy po obu stronach ostony.

2. Naci$nij ostone ztgcza, aby jg umiesci¢ we wiasciwej pozyciji.

Pokyny pro sejmuti krytu konektoru:

1. Zatlacte kryt konektoru smérem dold.

2. Zvednéte kryt konektoru od stfedu.

Pokyny pro nasazeni krytu konektoru:

1. Zasunte 2 vystupky po obou stranach krytu do monitoru.
2. Zatlacte kryt konektoru nahoru do ptivodni polohy.

A csatlakozéfedél eltavolitasahoz:

1. Huzza lefelé a csatlakozéfedelet.

2. Emelje fel a csatlakozéfedelet a kozéppontjanal fogva.
A csatlakozéfedél felszereléséhez:

1. llessze a fedél oldalan 1évo 2-2 kampdt a monitorba.
2. Tolja fel a fedelet az eredeti helyzetébe.

mEOZyIACINY: [P

1. ARDINN-ETAICEI23RDET,

2. ZQHRLENHIRDANN—EEHE LIFET,
JRDINN—DRHILT:

1. AN-0OmEID2 0D TEEZA—THEALET
2. ARDINN- RO BEFETHLET,

HUE HHIE HMHots &Y
1. HYH HHE Ofe2 S2LICH

2. 04YH HHEINRUIZREH S0
HUE HHE £Eot= L

1. A8 2 2= A= 292 &S 2LIE O DISLICH
2.9 HBE i /AXINA 2o E5LICH

gLCh

aa

3 minammﬂmamu@maé:

1. durhilamauiuaLaasag )

2. anehdaAaulUALARTIINIAAULNAT
Ensladhianauiualags: Lo

1. #anyu 2 ﬂuﬁﬁoaagﬂjumaomﬂmmawmaa
2. narhiamauluataasiaNgaLnug

Untuk melepas penutup soket:

1. Tarik penutup soket ke bawah.

2. Angkat penutup soket dari bagian tengah.

Untuk memasang penutup soket:

1. Masukkan 2 tab di kedua sisi penutup ke monitor.
2. Dorong penutup soket ke atas ke posisi awal.

Jeigu norite atidengti jung€iy dangtelj:

1. Patraukite jung€iy dangtelj Zemyn.

2. Atidenkite jungciy dangtelj ties jo viduriu.

Jeigu norite uzdengti jung€iy dangtelj:

1. ltaisykite 2 abejose dangtelio pusése esancias gseles | monitoriy.
2. Pastumkite jungCiy dangtelj aukstyn  jo pradine padétj.

Lai nonemu savienotaju parsegu, rikojieties, ka aprakstits talak.

1. Pastumiet savienotaju parsegu uz leju.

2. Paceliet savienotaju parsegu no ta centralas dalas.

Lai uzliktu savienotaju parsegu, rikojieties, ka aprakstits talak.

1. Parsega sanu dala eso$os 2 izcilnus ievietojiet monitora.

2. Paspiediet savienotaju parsegu, lai to novietotu ta sakotnéja
pozicija.

Konnektori katte eemaldamiseks:

1. Tdommake konnektori katet allapoole.

2. Tostke konnektori kate selle keskkohast valja.

Konnektori katte kokkupanemiseks:

1. Sisestage katte mélemal kiljel olevat 2 sakki monitori.

2. Lukake konnektori kate Ules selle algsesse asedisse.

LLlo6 3HATM KpULLKY PO3HIMY:

1. TIOTATHITb KPULLIKY PO3HIMY [OHW3Y:

2. MNigHimMiTb KPULLIKY PO3HiMY 3a ii cepeauHy:

LLlo6 BCTAaHOBUTU KPWLLIKY PO3HIMY:

1. BctaBTe 2 BKagKku 3 060x 60KIB KPULLIKV B MOHITOP.

2. MpOLUTOBXHITb KPULLKY PO3HIMY AOrOpU B ii novaTKoBe
NOMOXEHHS.
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1. AC-IN port 1. AC-IN girisi 1. Portul de intrare pentru 1. ACA A=t
2. USB 3.0 upstream port 2. USB 3.0 yukari baglanti curent alternativ 2. USB3077 FZ 1 —Lufi— b
3. USB 3.0 downstream port noktasi — 2. Port USB 3.0 de transfer in - 3. USB3042™ /& h—LuR—
4. DisplayPort 3.USB 3.0 asag! baglanti sens ascendent 4. DisplayPort
5. HDMI/MHL port noktas(|3' | 3. Port USB 3.0 de transfer in 5. HDMI/MHLiR— b
6. VGA port 4. Ekran Girigi sens descendent 6. VGAK—
7. Audio-in port 5. HOMIMHE girisi 4. DisplayPort .
: X 6. VGA girisi : 7. 7=T4F A HR—F
8. Earphone jack A 5. Port HDMI/MHL NN
: 7. Ses girigi 6. Port VGA 8. 1Ky vyl
9. Kensington lock slot 8. Kulaklik girisi > Port deint g 9. FYYYRYOYHAOY
10. Control Buttons 9. Kensington kilitleme yuvas) /- 7Ort de intraré audio 10. IV FO=ILiRY
10. Kumanda Dtigmeleri 8. Conector casti ) _
1. Prise entrée c.a. 9. Slot de blocare Kensmgton 1.AC-INEZE
2 Port amont USB 3.0 1. AC-IN-port 10. Butoane de comanda 2.USB3.0YAEY HE
3. Port aval USB 3.0 2 oD 3.0 tpstreamport 1. Ulaz za naizmeniénu siruju 3. USB3.0 LI2AEE 2 &
4. Port écran 4 Dis Ia.Po?twnS reampo 2. USB 3.0 port za otpremanje 4. DisplayPort
5. Port HDMI/MHL . HDIF\)/II/K/IHL A 3. USB 3.0 port za dopremanje 5. HDMIMHL & £
6. Port VGA g W 4. UlazEkrana 6.VGAZE
7. Prise d’entrée audio ’ aft 5. HDMI/MHL ulaz 7.2 YH IE
o 7. Lyd-indgangsport 8. 0101 E X
8. Prise écouteurs : 6. VGA ulaz . = A )
8. Hovedtelefonstik q 9. HAE H2X% 22
9. Emplacement verrou g h 13 7. Ulaz za audio AoE sadA EX
- 9. Stik til Kensington-las o h, 10.HEZ HE
Kesington o 8. Prikljucak za slusalice CAES S
N 10. Betjeningsknapper )
10. Boutons de controle 9. Prorez za Kensington bravu .
i i 1. wasn AC-IN
. 10. Kontrolni tasteri JV
1. Netzanschluss 1. AC-IN-portti 1 00oa AC-IN 2. wasaawaeu USB 3.0
2.USB 3.0-Upstream-Port 2. USB 3.0 -ylavirtaportti - PUPA AL 3. wasaaIuaeTu USB 3.0
3. USB 3.0-Downstream-Port 3. USB 3.0 -alavirtaportti 2. Avodikn 9”9“ USB 3.0 4. DisplayPort
4. DisplayPort 4. DisplayPort 3. KaBodik 00pa USB 3.0 5 451 HOMI/MHL
5. HDMIMHL-Port 5. HDMIIMHL-porti 4. ©Upa 08ovng 6. Wasy VGA
6. VGA-Port 6. VGA-porti g g‘fpa \H/gk’“/ MHL 7. wasy Audio-in
7. Audioeingang 7. Audio-in-portti 7 egpaA dioni 8. uaay
8. Kopfhéreranschluss 8. Kuulokeliitants - ggPoAuaggn - 9. 2iavdan Kensington
9. Offnung fiir Kensington- 9. Kensington-lukkopaikka 8. Ymodoxr} akouaTikwv 10. uaruay
Schloss 10. Ohjauspainikkeet 9. Ymodoxn KAEIdwpaTOg
10. Bedientasten Kensington 1. Port AC-IN
1 AGANN port 10. Koupmid eAéyxou 2. Port upstream USB 3.0
1. Porta AC-IN 2 USB 3.0 onpstiomsport A AC-IN nopr 3. Port downstream USB 3.0
2. Porta upstream USB 3.0 5" en 5’0 nzgstrzmsgort 2. HSC%%O nopT 3a npasa 4. Port Layar
3. Pgna downstream USB 3.0 4. ViisningsPort 3. USB 3.0 nopr 3a o6patHa 5. Port HDMI/MHL
4. DisplayPort 5. HDMI/MHL port nocoka 6. Port \@A
5. HDMI/MHL 6. VGA port 4. DisplayPort 7. Port Audio-in
6. Porta VGA 7. Audiodinn port 5. HDMI/MHL nopt 8. Soket earphone
7. Porta di ingresso audio  Dretelof P 6. VGA nopt 9. Slot kunci Kensington
8. Jack cuffie 8. Oretelefonutgang 7. Aypnosxon 10. Tombol Kontrol
9' Slot blocco Kensington 9. Kensington lasespor 8 )}i(ak 3a <t:nyLuanKm '
: . Kensington rHesgo L
10. Tasti controllo 10. Kontrollknapper 10. ByToHu 3a ynpasneHue 1. Maitinimo jungtis
1. AC-ingang 1. Port AC-IN 2. USB 3.0 duomeny siuntimo
1 Puertode entrada CA 5" )5 3 0-uppstroms port 2. Vystupny port USB 3.0 prievadas
2. Puerto de subida USB 3.0 .- A-uppstroms po - Vystupny po . 3. USB 3.0 duomeny gavimo
3. Puerto de bajada USB 3.0 3. U.SB 3.0-nedstroms port 3. V§tupny port USB 3.0 prievadas
4. DisplayPort 4. Displayport 4. DisplayPort 4. DisplayPort"
5. Puerto HDMIMHL 5. R HHIgort 5. R SMERE 5. HDMIMHL prievadas
6. VGA-port 6. Port VGA A
6. oo Vag 7. Ljudingan 7. Port Audio-in (Hlasovy vstu )6' MiSENpTicvadas
7. Puerto de entrada de audio 8. I—: | gang ’ Konek lch ly P)7. Garso signaly jvesties jungtis
8. Toma de auricular - or u_rsuttaga 8. Konektor pre s ue ad a 8. Ausiniy jungtis
9. Ranura de bloqueo 9. Kensingtonlas 9. O’tvor pre be;pecnostny 9. Anga ,Kensington® uZraktui
) 10. Kontrollknappar zamok Kensington .
Kensington P P 10. Valdymo mygtukai
10. Botones de control 10. Oviadacie tiacidia
1 1. Port wejscia pradu zmiennego 22l Liblasdie 1. 1. AC-IN pieslégvieta
- Pasbem AC-IN 2. Port przesylanie danych USB 3,0+ !l <l JEN USB 3.0 3. 2. 2. USB 3.0 augSupstraumes ports
2. Bocxopsuwni nopt USB 3.0 5 ¢ pobierania danych USB 3,0 #&! o+ <!l J&N USB 3.0 8.3 3. USB 3.0 lejupstraumes ports
3. Huexopaumi nopT USB 3.0 4 prgpiayport DisplayPortiis 4. 4. DisplayPort
4. DisplayPort 5. Port HDMI/MHL HDMI/MHL 5. 5. HDMI/MHL pieslégvieta
5. Pasbem HDMI/MHL 6. Port VGA VGAX 6. 6. VGA pieslégvieta
6. Pasbem VGA 7. Port wejécia audio @yl 7. 7. Audio ieejas pieslégvieta
7. Pasbem Audio-in 8. Gniazdo stuchawek (Wiclewia 8. 8. Austinu ligzda
8. THe3[O ANA HAYWWHUKOB g iasd blokady Kensington Kensingtondi#ias 9. 9. Kensington lock atvere
9. ['Hesno Ans 3amka 10. Przyciski sterowania #=301,1,5110. 10. Vadibas pogas
KeHcuHrToHa . -
10. KHOMKK ynpaBnexms ) o 1. RN 1. AC-IN port
1. Vstupni pod stfidavého 2.USB 3.0 L1Ti®A 2. USB 3.0 dlesliili port
1. AC-IN-poort napajeni 3.USB 3.0 TTimA 3. USB 3.0 allaliili port
2. USB 3.0-poort upstream 2. Vystupni port USB 3.0 4. DisplayPort 4. Ekraaniport
3. USB 3.0-poort downstream 3. Vstupni port USB 3.0 5. HDMIMHL 3 1 5. HDMI/MHL port
4. DisplayPort 4. DisplayPort 6. VGABHH 6. VGA port
5. HDMI/MHL-poort 5. Port HDMI / MHL 7B 7. Audio-in port
6. VGA-poort 6. Port VGA S E’W}’ﬁ?'{ Wi 8. Kdrvaklappide pistikupesa
7. Audio-ingang 7. Port vstupu zvuku 1o ?ﬁgﬁggﬂon A e 9. Kensingtoni luku pesa
8. Oortelefoonaansluiting 8. Konektor sluchatek T 10. Juhtnupud
9. Sleuf Kensington-slot 9. Otvqr pro zé'rpek Kensington 1. AC-IN i& . 1. MopT BBOAY aMiHHGT HaNpy W
10. Bedieningsknoppen 10. Ovladaci tlacitka 2. USB 3.0_Li5E 2. BepxHiit nopt USB 3.0
] ’ 3.USB 3.0 T & 3. Hwxwiit nopt USB 3.0
1. Porta de entrada AC 1. AC tapcsatlakozo 4. DisplayPort 4. Mopr aucnneto (DisplayPort)
2. Porta de saida USB 3.0 2. USB 3.0 upstream csatlakozé 5. HDMI/MHL & 5. Mopt HDMI/MHL
3. Porta de entrada USB 3.0 3. USB 3.0 downstream csatlakozd 6. \:/EA iAE 6. MopT VGA
4. DisplayPort 4. DisplayPort 7. Bl AR 7. BxinHuii aynionopt
5. Porta HDMI/MHL 5. HDMI/MHL-csatlakozé 8. BHEiEAL 8. PosHim HaByuIHMKiB
6. Porta VGA 6. VGA-csatlakozo 9. Kensington $#1& 9. OTBIp AN KEHCIHITOHCHLKOro
. . h
7. Porta de entrada de audio 7. Audio bemeneti csatiakozo  10- FEIHESH 0 R pass
8. Ficha para auscultadores 8. Fiilhallgat6 csatlakozo ’
9. FeCh_o de seguranca 9. Kensw;gton tIpUSU zarat - This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
Kensington fogadé horony S is subject to the following two conditions:
10. Botdes de controlo 10. Vezériégombok F@ ce - This covics mus acoaptany merference ecetved nlucing

",

interference that may cause undesired operation.



